
ຜນົກະທບົຈາກ Covid -19 ຕ່ໍກບັຊາວສວນຊາຍອດປຽງ ເຂດພູສນັແຂວງຊຽງຂວາງ.

ບາ້ນຍອດປຽງຕັງ້ຢູ່ໃນເຂດພູສນັ ແຂວງຊຽງຂວາງ, ເຊິ່ ງໄດ ້
ຜະລດິ ຜະລດິຕະພນັຊາຈາກຊາປ່າ ແລະ ຊາທີ່ ປູກໃນເຂດ
ພືນ້ທີ່ . ຜະລດິຕະພນັຊາຈາກຍອດປຽງໄດປ້ະສບົຜນົສໍາເລດັ
ທາງດາ້ນການຄາ້ທງັຕະຫຼາດພາຍໃນລາວ ແລະ ປະເທດຈນີ, 
ເຊິ່່ ງໄດສ້ະໜອງວຖິຊີວີດິຂອງປະຊາຊນົທອ້ງຖິ່ ນຕັງ້ແຕ່ປີ 
2008 ເປັນຕົນ້ມາ.

The impact of Covid -19 to Yotpieng Tea farmer community 
from Xiengkhuang province.

Yotpieng Village, located in the Phousan area of 
Xieng Khouang, produces tea products based on 
local wild tea trees and tea planta�ons. 
The products from Yotpieng have been commercially 
successful in Laos and China markets, providing 
a way of life for the local people since 2008.

ຮູບທ ີ1: ໃບຊາໄດຖ້ກືປຸງແຕ່ງໂດຍຊາວສວນບາ້ນຍອດປຽງ.

Figure 1: Tea leaves being processed by Yotpieng Village farmer.

ຊາວສວນບາ້ນຍອດປຽງສ່ວນໃຫຍ່ແມ່ນປຸງແຕ່ງ “ເໝາົຊາ”, 
ເຊິ່ ງເປັນຊາທ່ຍີງັບໍ່ທນັປຸງແຕ່ງສໍາເລດັເທື່ ອ ຕອ້ງໄດນ້າໍໄປ
ປຸງແຕ່ງເພີ່ ມເຕມີອກີ. ຊາປະເພດນີເ້ປັນທ່ນີຍິມົຫຼາຍສໍາລບັ
ພ່ໍຄາ້ຄນົກາງທີ່ ຊ ້ ືແລະ ນາໍໄປປຸງແຕ່ງຕໍ່ໃນຮູບແບບຊາຂອງ
ພວກເຂາົເອງ.
ກ່ອນໜາ້ທ່ຈີະມພີະຍາດ COVID-19 ແຜ່ລະບາດໃນປະເທດ
ຈນີ (ທາ້ຍປີ 2019), ຊາວສວນຊາຍອດປຽງໄດເ້ຮດັການຄາ້ 
ແລະ ຂາຍເໝາົຊາໃຫແ້ກ່ລູກຄາ້ຂອງພວກເຂາົ, ເຊິ່ ງສ່ວນໃຫຍ່
ແລວ້ແມ່ນມາຈາກປະເທດຈນີ. ລູກຄາ້ເຫຼ່ າົນ ້ຈີະຊືຊ້າກບັຊາວ
ສວນ ແລວ້ສ່ງົອອກໄປຕະຫຼາດໃນປະເທດຈນີ. ລາຍຮບັຈາກ
ການຂາຍຊາຂອງຊາວສວນແມ່ນຂ ້ນຶກບັ ຄຸນະພາບຂອງເໝາົ
ຊາຕາມລະດູການ ສ່ວນໃຫຍ່ຈະມລີາຍຮບັສູງໃນລະດູແລງ້ 
ແລະ ລຸດລງົໃນລະດູຝົນ, ເຊິ່ ງສົ່ ງຜນົຕໍ່ຄວາມຕອ້ງການຂອງ
ສນິຄາ້ ແລະ ລາຄາຕາມຄວາມເໝາະສມົ.

Yotpieng tea farmers mainly produce “Maocha”,
 which is an unfinished tea product requiring 
addi�onal processing. This is favored by tea 
wholesalers, who purchase the Maocha and 
finish the product according to their specifica�ons.
Prior to the COVID-19 pandemic outbreak in China 
(late 2019), Yotpieng tea farmers marketed and 
sold their Maocha to customers based mainly 
from China. These clients would purchase 
their product for export to the Chinese markets. 
The income made by the tea farmers was highly 
seasonal as the quality of the Maocha decreased 
during the wet season. This affected product 
demand and pricing accordingly.



ການຮບັມກືບັການແຜ່ລະບາດຂອງພະຍາດ COVID-19 
ເຮດັໃຫກ້ານຄາ້ລະຫວ່າງຊາຍແດນ ລາວ-ຈນີ ໄດຖ້ກືຈາໍກດັ
ຢ່າງເຂັມ້ງວດ.  ອນັສ່ງົຜນົໃຫຊ້າວສວນບາ້ນຍອດປຽງໄດ ້
ຮບັຜນົກະທບົຫຼາຍເຊັ່ ນກນັ, ຜູຮ້ບັເໝາົຊ ້ຊືາຈາກຈນີບ່ໍສາ
ມາດຂາ້ມຊາຍແດນມາຊືຊ້າໄດອ້ກີ, ເຊັ່ ນດຽວກນັກບັສນິຄາ້
ຊາບ່ໍສາມາດສົ່ ງອອກໄປຈນີໄດຈ້າກການຈາໍກດັດາ້ນການຄາ້. 

ເພື່ ອຂາ້ມຜ່ານສິ່ ງທາ້ທາຍ, ຊາວສວນຊາບາ້ນຍອດປຽງໄດ ້
ເລີ່ ມບນັຈຫຸຸມ້ຫໍ່ເໝາົຊາໃສ່ຖງົ ເພື່ ອຂາຍໃຫແ້ກ່ຕະຫຼາດພາຍໃນ. 
ລູກຄາ້ສ່ວນໃຫຍ່ຂອງພວກເຂາົໄດປ່້ຽນຈາກ ຜູຮ້ບັເໝາົຊ ້ຊືາ
ມາເປັນບນັດາຫອ້ງການຕ່າງໆ, ຮາ້ນຄາ້, ຮາ້ນອາຫານ ແລະ 
ແມ່ຄາ້ທົ່ ວໄປ. ຮູບແບບທຸລະກດິແບບໃໝ່ນີສ້າມາດສາ້ງ
ລາຍຮບັໝັນ້ຄງົຕະຫຼອດປີ ເພື່ ອລຽ້ງດູຄອບຄວົຂອງພວກເຂາົ.

In response to the COVID-19 pandemic, trade 
between the Laos-China border became heavily 
restricted. The tea farmers of Yotpieng village 
were significantly affected, as Chinese tea 
wholesalers were no longer able to cross the 
border and purchase their products. Demand 
from local tea wholesalers was also reduced, 
as tea product exports to China were no longer 
possible from imposed trade restric�ons.
To overcome this challenge, Yotpieng village tea 
farmers, began to process their Maocha tea into 
packaged tea products for the domes�c markets. 
Their main clients moved from being tea wholesalers 
to offices, minimarts, restaurants and merchants. 
This new business model also offered a stable income 
throughout the year to support their family.

ຮູບທ ີ2: ຜະລດິຕະພນັຊາບນັຈເຸພື່ ອຂາຍໂດຍຊາວສວນບາ້ນຍອດປຽງ.

Figure 2: Finished tea product packages sold by Yotpieng village famers.

ໃນທາ້ຍປີ 2020 , ໄດມ້ກີານເຊນັສນັຍາຊືຂ້າຍເໝາົຊາຈາໍນວນ
ຫຼາຍກບັຕວົແທນຈາໍໜ່າຍຊາ, ເຊິ່ ງມນັໄດຊ່້ວຍໃຫຊ້າວສວນຊາ
ຍອດປຽງສາມາດດໍາເນນີການຜະລດິຊາໄດຕ້ະຫຼອດປີ.
ເຖງິແມ່ນວ່າການແຜ່ລະບາດຂອງ COVID-19 ໄດສ້ົ່ ງຜນົກະ
ທບົຢ່າງຫຼວງຫຼາຍຕໍ່ຄວາມຕອ້ງການ ຜະລດິຕະພນັຊາພືນ້ເມອືງ
ຂອງບາ້ນຍອດປຽງ, ແຕ່ຊາວສວນໃນທອ້ງຖ່ນິໄດກ້າ້ວສູ່ສ່ງິທາ້
ທາຍໂດຍການນາໍສະເໜ ີຜະລດິຕະພນັໃນຮູບແບບ ແລະ 
ນະວດັຕະກາໍໃໝ່ໄປສູ່ຖານລູກຄາ້ໃໝ່. ນອກຈາກນີຊ້າວສວນ
ຍງັສາມາດສາ້ງລາຍໄດໃ້ຫຄ້ງົທ່ຕີະຫຼອດທງັປີດວ້ຍຮູບແບບ
ທຸລະກດິແບບໃໝ່ນີ.້
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In late 2020, a major purchase contract for Maocha 
was established with a tea distributor, further enabling 
Yotpieng village tea farmers to con�nue their 
livelihood of producing tea products.
Although the COVID-19 pandemic has significantly 
impacted the demand for tradi�onal Yotpieng 
village Maocha products, the local farmers have 
risen to the challenge by offering new and innova�ve 
products to new customer areas. The farmers have 
also been able to stabilize their income throughout 
the year with this new business model.
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